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	DATI ANAGRAFICI 

Nome:
	Olga

	Cognome:
	Konovalova



	Data di nascita:
	03/06/1979

	Luogo di nascita:
Residenza in Bielorussia
	Minsk, Bielorussia

220113 Minsk, via Vostochnaiy, 64-200

	Cell. Bielorussia:
	00375 296 183700

	Tel. Casa:
	00375 172 625404

	E-mail:

Skype:

MSN:


	olg_flower@yahoo.com, 
olgakonovalova@libero.it,
Olg-flower@yandex.ru
olgafelicita
Olg-flower@yandex.ru


	TITOLI DI STUDIO:



	1997
	Diploma dell'attività commerciale presso il Collegio dell`architettura e la costruzione di Minsk


	2003

	Diploma di Insegnante della lingua italiana conseguito presso Centro di formazione "Mondo moderno" Università pedagogica bielorussa statale,  di nome Maxim Tank di Minsk


	 2006
	Ho conseguito la Laurea in Giurisprudenza di diritto giuridico presso L`Accademia Moderna Umanistica della Federazione Russa a Minsk


	 2008
	Certificato di competenza in lingua italiana PLIDA C1 presso  La Società Dante Alighieri, Roma

	ESPERIENZE LAVORATIVE:


	Gennaio 2000 - decembre 2002
	Ho lavorato in qualità di interprete della lingua italiana, accompagnatrice (Part-time) presso L’Associazione di beneficenza "L'aiuto indipendente ai bambini",
Minsk, via Moscovskaia, 23.
Progetti per il risanamento dei bambini in Italia, l'aiuto umanitario.

	
	Mansioni: l’accompagnamento bambini in Italia, la corrispondenza con le associazioni italiane per la preparazione della documentazione dei bambini, la traduzione delle relazioni e dei progetti,  accompagnamento delle famiglie italiane.


	Decembre 2002 - aprile 2005


	Sono stata la Dirigente (Full-time) presso la Rappresentanza dell'associazione "Associazione Adozioni  Alfabeto" (Italia) a Minsk, www.adozionialfabeto.it 
L'aiuto dei servizi necessari per l'adozione ai cittadini italiani sul territorio della Reppublica di Belarus, a clienti dell’associazione, i servizi di interprete, la sistemazione in albergo; l'aiuto umanitario a orfanotrofi per i bambini rimasti senza tutela dei genitori, alle famiglie di classe povera.


	
	Mansioni: L’organizzazione dell'attivita, la rappresentanza dell'associazione in Tribunale, la gestione dell'attivita finanziaria, l'aiuto ai cittadini italiani per l'adozione in Reppublica Belarus.


	Aprile - maggio 2005
	Ho maturato esperienza nel settore turistico in qualità di guida turistica (Part-time) presso l’agenzia turistica "Alatan -Tur"a Minsk.
Organizazzione turismo www.alatantour.by

	
	Mansioni: l’accompagnamento dei turisti dell’associazione "Cittadini del mondo" per le citta bielorusse, le gite, le visite dei musei e delle riserve.


	Gennaio 2007 -giugno 2008
	Sono stata impiegata della lingua italiana e russa (Full-time) 

Societa straniera "Termolak", citta Minsk, via Bedy 6-40.
Import e la vendita degli impianti idraulici della ditta Giacomini, impianti di riscaldamento (le valvole, le caldaie, il sistema di riscaldamento pavimento).

Impianti, le macchine per la linea di verniciatura, impianti per diverse industrie: degli alimentari, per la lavorazione metallo impianti di taglio laser e plasma.

	
	Mansioni: La traduzione della documentazione tecnica, i manuali per le macchine, la traduzione della messa in funzione degli impianti, la corrispondenza d'affari con fornitori.


	Giugno 2008
	Ho frequentato il corso superiore  di perfezionamento della lingua italiana presso “Società Dante Alighieri” a Roma



	Luglio- agosto 2008
	Ho lavorato in qualità di impiegata di lingua russa, italiana presso Società straniera «La via del caffe» a Mosca
 www.i-cofe.ru

	
	Mansioni: La traduzione della documentazione, la corrispondenza con i fornitori.


	Settembre-Ottobre 2008
	Ho lavorato in qualità di impiegata della lingua russa, italiana 

presso agenzia matrimoniale “Lady-Bel” a Minsk.
www.lady-bel.com

	
	Mansioni: La traduzione, la corrispondenza


	Febbraio-Maggio 2009 
	Sono stata impiegata della lingua russa, italiana presso “Minsk-Arena” il complesso sportivo multifunzionale statale,  nella fase di costruzione, per il  sistema di condizionamento e refrigerazione di due stadi viene realizzata dall’impresa italiana Emiconref e Baron Termodinamica srl.
www.emiconref.com
Sistemi di condizionamento e refrigerazione, il progetto del costruzione stadio di pattinaggio veloce e arena.  

	
	Mansioni: Le trattative commerciali, incontri commerciali, la traduzione tecnica presso istituto di progettazione, le riunioni, la traduzione per i tecnici italiani, operai in cantiere.

	Giugno 2009
Agosto 2009 

Settembre 2009
	Ho frequentato il corso superiore  di perfezionamento della lingua italiana presso “Società Dante Alighieri” a Roma

Traduzione per la ditta Tecnoshops S.r.l. , l`ispezione produzione di mobili.  

http://www.tecnoshops.it/
Traduzione per la progettazione e la produzione del sistema di ventilazione Lamartadd presso lo stabilimento bielorusso “Novogas”
http://www.novogas.com/eng/


	ALTRE INFORMAZIONI

· Parlo e scrivo correntemente e ad altro livello l’italiano, il russo, con un uso accurato e appropriato anche terminologia tecnica, conoscenza della lingua inglese
· Ho soggiornato periodicamente in Italia presso le famiglie italiane e ho frequentato sul posto corsi di perfezionamento della lingua.
· So utilizzare i seguenti pacchetti software: Windows, Winword ed Excel.
· In possesso della patente di guida:
Classe В


Facilità di espressione, dinamicità e ottima predisposizione al contatto con la gente.
Minsk, 8  settembre  2009

Olga Konovalova

